
PARISH PRIESTS / SACERDOTES 
PARROQUIALES: 
Rev. Mario Torres, Pastor 
Rev. Freddy Gonzalez, Associate Pastor 
 
OFFICE HOURS / HORAS DE OFICINA: 
2727 W. PICO BLVD. LOS ANGELES, CA 90006  
Monday - Friday / Lunes - Viernes  
9:00 a.m. to 7:00 p.m.  
Saturday & Sunday / Sábado y Domingo 
9:00 a.m. - 5:00 p.m.  
 
CONFESSIONS / CONFESIÓNES: 
• SATURDAY / SABADO 
     5:00PM—6:45PM 
 
MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS: 
⬧LUNES A VIERNES  
     Bilingual / Bilingüe – 7:00 a.m.  
     Spanish / Español—5:30 p.m. 
 
SATURDAY / SÁBADO 
     Spanish / Español – 8:00 a.m., 7:00 p.m.  
 
SUNDAY / DOMINGO  
     English / Inglés – 9:30 a.m.   
 
SUNDAY / DOMINGO 
     Spanish / Español – 6:30 a.m.,  
     8:00 a.m., 10:45 a.m., 12 :15 p.m.,  
     1:45 p.m., 5:30 p.m., 7:00 p.m.     
 
EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT /  
EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO:  
The first Friday of each month —  
8:00 a.m. - 5:00 p.m.  
El primer Viernes de cada mes— 
 8:00 a.m. a 5:00 p.m.  

Phone: (323) 737-3325 Fax: (323)737-2665 
stthomasparishla.org 

Parishofficela@gmail.com 
2760 W Pico Blvd., Los Angeles, CA 90006 

SCHOOL PRINCIPAL / DIRECTOR DE 
ESCUELA: Dr. Tricia Holmquist  
SCHOOL / ESCUELA:  
2632 West 15th Street, Los Angeles, CA 90006  
(323) 737–4730  
www.saintthomasla.org  
 
DIRECTOR OF RELIGIOUS EDUCATION /  
DIRECTORA DE EDUCACIÓN RELIGIOSA/
CATECHETICAL MINISTRY/ MINISTERIO DE 
CATEQUESIS: FIRST COMMUNION, 
CONFIRMATION AND R.C.I.A 
Sr. Elizabeth Villanueva FMA 
 
RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM 
SECRETARY/ SECRETARIA DE EDUCACIÓN 
RELIGIOSA: Rocio Suarez 
 
DIRECTOR OF SMALL CHRISTIAN  
COMMUNITIES / DIRECTOR DE PEQUEÑAS               
COMUNIDADES CRISTIANAS:  
Sr. Lourdes Lujano FMA 
 
BUSINESS MANAGER / GERENTE DE 
NEGOCIOS: Julie Sandoval  
 
DIRECTOR OF MINISTRIES / DIRECTOR DE                 
MINISTERIOS: María Echeverría  
 
PARISH SECRETARY / SECRETARIA 
PARROQUIAL: Sonia Ramos   
 
BULLETIN EDITOR / EDITOR DE BOLETÍN: 
Marina Marquez 

@stthomas1903 @Thomas Church @SantoTomasApostolLA 
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 CARIDADES CATÓLICAS L.A. OFRECERÁ SESIONES DE INFORMACIÓN DE  SOBRE 
INMIGRACIÓN, CLÍNICAS DE CONSULTA Y TALLERES DE CIUDADANÍA  

 
 Cada miércoles: Taller de Asistencia de Inmigración – todos los miércoles de 9 a.m. a 4 p.m. 

en Curacao Business Center (1625 W. Olympic Blvd., Suite 501, Los Angeles, CA 90015) – CITA   
REQUERIDA – llame al (213) 251-3476 

 Dos veces al mes: Taller de Servicios de Inmigración – cada primer y tercer miércoles del mes 
en la oficina de Caridades Católicas de Los Ángeles (1530 James M Wood Blvd., Los Angeles CA 
90015) – CITA REQUERIDA – llame al (213) 251-3484 

 CHIRLA— La línea de Asistencia al Inmigrante de CHIRLA es una línea de información gratuita 
disponible de lunes a viernes de 9 am a 5 pm, para referir a los miembros de la comunidad a los 
servicios de CHIRLA y organizaciones asociadas. (2533 W. 3rd St. #101, Los Angeles, CA 90057) 
llame al (888)624-4752 

 CARECEN—(2845 W 7th St, Los Angeles CA 90005) llame al (213)385-7800 
 Caridades Católicas de Los Ángeles se una organización multicultural y lingüísticamente diversa 

con personal que representa culturalmente a las comunidades a las que sirven. Los miembros 
del personal de los Servicios de Inmigración y Refugiados hablan con fluidez árabe, armenio,  
chino, farsi, español y vietnamita. Para obtener más información,  visite  

 https://www.carecen-la.org/conozca_sus_derechos o llame al (213) 251-3575 
 Para obtener recursos de la Oficina de Asuntos de Inmigración de la Arquidiócesis, visite     

 https://lifejusticeandpeace.lacatholics.org/immigration-resources 

https://lifejusticeandpeace.lacatholics.org/immigration-resources
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August is a month rich in Catholic tradition, focusing on the Immaculate Heart of 
Mary and featuring  several important feasts that highlight her significance in the 
faith. It is a time for prayer, reflection, and celebration of Mary's role in the       
salvation history. 

OUR LADY OF SNOW celebrated on August 5th commemorated the miraculous 
patch of snow that fell in the city of Rome during the hot summer. A wealthy 
and devout Christian known by tradition as John lived there in the fourth        
century. He and his wife had no children, and were fearful that their lack of an 
heir would put an end to the family’s long prominence in the government of the 
city. They had often prayed for a child but without success. One day John’s wife 
said, “Let us ask the Blessed Virgin to nominate an heir.” They did so, and their 
prayer was answered dramatically. In  August 352 a rectangle of snow was dis-
covered on Mount Esquiline, one of the famous Seven Hills. Snowfall of any sort 
was          unheard of in Rome at that time of year, but that it had fallen only in 
one place and in such a specific pattern was regarded as a phenomenon. People 
crowded to see the patch of snow, which persisted despite the heat. John was 
convinced that its shape and size indicated that a church should be built on the 
spot. In fact both John and the Pontiff had dreamt that Our Lady desired a 
church to be built on Mount Esquiline. The Holy    Father was so moved by his 
dream that he      visited the mysterious snowfall. When he arrived with his     
retinue, John and his wife were already there kneeling in prayer to the Virgin. 

As soon as the plot for the building had been staked out the snow melted. John 
met the cost of the building, which was completed in 354 and was dedicated the 
Basilica Liberiana. Seventy years later the church was rebuilt on a grander scale 
by Pope Sixtus III, who added decorations and ornaments of silver. From then 
the church was known as Basilica Sixti and the Church of Santa Maria Maggiore 
[St. Mary Major]. It is the first church dedicated to Mary in the Western world. 
On August 5th, we also commemorate the 153rd year since the founding of the 
Institute of the Daughters of Mary Help of Christians to which our Salesian      
Sisters – Sr. Lulu and Sr. Elizabeth belongs. This day is when their Institute was 
founded and when the very first FMA Sisters professed their first vows. 

Agosto es un mes rico en tradición católica, centrado en el Inmaculado Corazón de María y con    
varias festividades importantes que resaltan su importancia en la fe. Es un tiempo para la oración, la 
reflexión y la celebración del papel de María en la historia de la salvación. 

La celebración de NUESTRA SEÑORA DE LAS NIEVES, celebrada el 5 de agosto, conmemoró la  
milagrosa nevada que cayó en la ciudad de Roma durante el caluroso verano. Un cristiano adinerado 
y devoto,  conocido por la tradición como Juan, vivió allí en el siglo IV. Él y su esposa no tenían hijos 
y temían que la   falta de un heredero pusiera fin a la larga prominencia de la familia en el gobierno 
de la ciudad. Habían rezado con frecuencia para tener un hijo, pero sin éxito. Un día, la esposa de 
Juan dijo: «Pidamos a la Santísima Virgen que nombre un heredero». Así lo hicieron, y su oración fue 
respondida de forma espectacular. En agosto del año 352 se descubrió un rectángulo de nieve en el 
Monte Esquilino, una de las famosas Siete  Colinas. En Roma en aquella época del año era inaudito 
que nevara, pero que solo hubiera caído en un lugar y con un patrón tan específico se consideraba 
un fenómeno. La gente se agolpaba para contemplar la nevada, que  persistía a pesar del calor. Juan 
estaba convencido de que su forma y tamaño indicaban la necesidad de  construir una iglesia allí. De 
hecho, tanto Juan como el Pontífice habían soñado que Nuestra Señora deseaba que se construyera 
una   iglesia en el Monte Esquilino. El Santo Padre, tan conmovido por su sueño, visitó la misteriosa 
nevada. Cuando llegó con su séquito, Juan y su esposa ya estaban allí, arrodillados en oración a la 
Virgen. 

En cuanto se delimitó el terreno para la construcción, la nieve se derritió. Juan asumió los gastos de 
la construcción, que se completó en el año 354 y se dedicó a la Basílica Liberiana. Setenta años 
después, la  iglesia fue reconstruida a mayor escala por el papa Sixto III, quien añadió decoraciones y 
ornamentos de plata. Desde entonces, la iglesia fue conocida como Basílica Sixti y la Iglesia de      
Santa María la Mayor. Es la primera iglesia dedicada a María en Occidente. El 5 de agosto             
conmemoramos también el 153.º aniversario de la fundación del Instituto de las Hijas de María   
Auxiliadora, al que pertenecen nuestras Hermanas Salesianas, Sor Lulu y Sor Elizabeth. Este día se 
conmemora la fundación de su Instituto y la primera profesión de las Hermanas FMA. 



READINGS FOR THE WEEK 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LECTURAS DE LA SEMANA 

TODAY’S READINGS 
 

First Reading: 
For what profit comes to man from all the toil and 
anxiety of heart with which he has labored under 

the sun? (Eccl 2:22) 
Psalm: 

  If today you hear his voice, harden not your 
hearts. (Ps 90) Or: Alleluia. 

Second Reading: 
If you were raised with Christ, seek what is above, 

where Christ is seated at the right hand of God.       
(Col 3:1) 
Gospel: 

Thus will it be for all who store up treasure for 
themselves but are not rich in what matters to 

God.” (Lk 12:21) 
 
 
 
 

LECTURAS DE HOY 
 

Primera Lectura: 
En efecto, ¿qué provecho saca el hombre de todos 

sus trabajos y afanes bajo el sol?  
(Eclesiastés (Cohélet) 1, 2; 2, 21-23 ) 

Salmo: 
Señor, ten compasión de nosotros. (Salmo 89)     

O: Aleluya 
Segunda Lectura: 

Hermanos: Puesto que ustedes han resucitado con 
Cristo, busquen los bienes de arriba, donde está 

Cristo, sentado a la derecha de Dios  
(Colosenses 3, 1-5. 9-11) 

Evangelio: 
Lo mismo le pasa al que amontona riquezas para 

sí mismo y no se hace rico de lo que vale ante 
Dios”. (Lucas 12, 13-21 ) 

PRAYER OF THE WEEK 
 
 

Prayer for Open Hands 
 

Lord, I do not know what any day holds, 
I cannot take for granted any of the gifts You have 

given.  
Help me to use them, then, as You would have 

me.  
Help me to live according to Your invitations.  

 
Amen. 

 

ORACIÓN DE LA SEMANA 
 

Oración para las Manos Abiertas 
 

¡Señor, no sé lo que me depara cada día, 
No puedo dar por hecho ninguno de los dones que 

me has dado.  
Ayúdame a usarlos, entonces, como Tú quieres 

que yo lo haga.  
Ayúdame a vivir de acuerdo con Tus invitaciones. 

Amen. 
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Sunday: Eccl 1:2; 2:21-23/Ps 90:3-4, 5-6, 12-13, 14, 
17 (1)/Col 3:1-5, 9-11/Lk 12:13-21 

Monday: Nm 11:4b-15/Ps 81:12-13, 14-15, 16-17/    
Mt 14:13-21  

Tuesday: Nm 12:1-13/Ps 51:3-4, 5-6ab, 6cd-7, 12-13/
Mt 14:22-36 or Mt 15:1-2, 10-14 

Wednesday: Dn 7:9-10, 13-14/Ps 97:1-2, 5-6, 9/              
2 Pt 1:16-19/Lk 9:28b-36   

Thursday: Nm 20:1-13/Ps 95:1-2, 6-7, 8-9/Mt 16:13-23  

Friday: Dt 4:32-40/Ps 77:12-13, 14-15, 16 and 21/
Mt 16:24-28  

Saturday: Dt 6:4-13/Ps 18:2-3a, 3bc-4, 47 and 51/     
Mt 17:14-20  

Domingo: Ecl 1, 2; 2, 21-23/Sal 89, 3-4. 5-6. 12-13. 14. 
17 (1)/Col 3, 1-5. 9-11/Lc 12, 13-21  

Lunes: Nm 11, 4-15/Sal 80, 12-13. 14-15. 16-17/      
Mt 14, 13-21  

Martes: Nm 12, 1-13/Sal 50, 3-4. 5-6. 6-7. 12-13/      
Mt 14, 22-36 o Mt 15, 1-2. 10-14 

Miercoles: Dn 7, 9-10. 13-14/Sal 96, 1-2. 5-6. 9/2 Pe 1,  
16-19/Lc 9, 28-36   

Jueves: Nm 20, 1-13/Sal 94, 1-2. 6-7. 8-9/Mt 16, 13-23  

Viernes: Dt 4, 32-40/Sal 76, 12-13. 14-15. 16 y 21/     
Mt 16, 24-28  

Sabado: Dt 6, 4-13/Sal 17, 2-3. 3-4. 47 y 51/Mt 17,     
14-20  
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 Did You Know? 

 Who do children talk to about 
abuse?  

Studies show that when children know 
that adults are willing to believe them, 
and advocate for them, children are 
more willing to come to adults with their problems. 
This is why other safe adults, like teachers and youth 
ministry volunteers, are essential to child protection. If 
a child discloses abuse, it is critical for a safe adult to 
provide a listening ear and help when needed, 
including reporting to the right people and authorities. 
For more information, read the VIRTUS® article 
“Disclosures Part 1: Why are Disclosures Important?” 
at lacatholics.org/did-you-know/. 
 
 
 
Sabia Usted? 

¿Con quién hablan los niños sobre el abuso? 

Los estudios demuestran que cuando 
los niños saben que los adultos están 
dispuestos a creerlos y defenderlos, se 
sienten más dispuestos a compartir 
con ellos sus problemas. Por lo tanto, 
otros adultos de confianza, como los 
profesores y los voluntarios de la 
pastoral juvenil, son esenciales para la protección de 
los niños. Si un niño revela un abuso, es fundamental 
que un adulto de confianza le escucha y le ayuda 
cuando sea necesario, incluyendo la denuncia ante las 
personas y autoridades apropiadas. Para saber más lee 
el artículo de VIRTUS® “¿Por qué es importante la 
denuncia del abuso” (Disclosures Part 1: Why are 
Disclosures Important?) en lacatholics.org/did-you-
know/. 

https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
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California

CatholicMatch.com/CA

(213) 637-7801

STUDIO APARTMENT
UNIT AVAILABLE

1435 S Union Ave, Los Angeles
Also Seeking Handyman 

818-593-9060
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Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95
Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Tara Holley

 
tholley@4LPi.com • (800) 950-9952 x2134

Los servicios de atención domiciliaria están 
diseñados específicamente para brindar asistencia 

para las actividades de la vida diaria en la 
comodidad del hogar de una persona.

Juan De Jesus | (310) 720-6833

Natalie Galindo | (747) 900-5127

       NUESTROS SERVICIOS
• Seguro Medico Requerido
• Disponibilidad 24 Horas los 7 Días de la Semana
• Médicos de Cabecera Mensualmente
• Enfermería Especializada
• Fisioterapeutas
• Manejo de Medicamentos
• Laboratorios
• Rayos X
• Ultrasonidos
• Equipo Médico Proporcionado
• Programa de Guardería Para Adultos Disponible
• Suministros Para Incontinentes
• Cuidado Personal

SERVICIOS A
DOMICILIO CON

MEDICOS

Wedding / Bodas
Sweet 16 / Quinceaneras

Birthday / Cumpleanos
Baby Shower

Baptism / Bautizos

Ms. Jackson - (213) 718-6114
Octavio - (213) 440-1210

 
IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570
/mo.

$1995Starting At

md-medalert.comCALL NOW!

TEL: (323) 300-5013 TTY 711

¿Quieres Saber Los Beneficios De Medicare
Para El Condado De Los Angeles?

¡Llama Ya Sin Costo Y En Tu Idioma!

SAM
PLE

¡Yo quiero que el próximo
MILAGRO SEA EL TUYO!™
ESCANEA y AGENDA
tu consulta.

¿QUIERES PROTECCIÓN,
PERMISO Y
PAPELES®?

LLAMA AHORA ALLLAMA AHORA AL

(626) 884 4749(626) 884 4749
Abogada Alexandra
Abogada de Inmigración

WE OFFER PAYMENT PLANS OFRECEMOS PLAN DE PAGOS
FREE CONSULTATION WITHOUT ANY OBLIGATION.
CONSULTA GRATIS SIN NINGUNA OBLIGACIÓN

213-427-9742 | La Curacao Building - 1605 W Olympic Blvd, Suite 9011 Los Angeles, CA 90015

Legal offices of
Oficina Legal de
Christopher J. Lauria
Retired Judge and Law Professor
Juez Jubilado Y Profesor De Leyes

What chapter should you file?
Cual capitulo debe archivar?

We have the knowledge and expertise for you to make 
the best legal choices. Honest and quick service.
Le ofrecemos la información legal que necesite para 
poder hacer su  mejor decisión. Servicio honesto y rápido.

44 Years 
Experience

thousands of 
successfully

resolved cases!

HAVE A NEW START ELIMINATE YOUR
DEBT. IT’S YOUR LEGAL RIGHT!

BANKRUPTCY ELIMINATES:
LA BANCARROTA PUEDE ELIMINAR:
- Credit card debt
Deudas de tarjetas de credito
-Medical debts
Duentas medicas
-Wage garnishment
Detención de salario
-Creditor harassment
Acoso de acreedores
Harassment from collection companies
Acoso de compañias de Colección

BANKRUPTCY CAN HELP PROTECT:
LA BANCARROTA PUEDE PROTEGER:
-YOUR HOME
Su casa
-YOUR CAR
Su Carro
-YOUR WAGES
Su Salario
-YOUR FURNITURE
Sus Muebles
-YOUR PEACE OF MIND
Su Tranquilidad


